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  چكيده
تطبيقگران  از دستاوردهاي نظري. تطبيقي است ادبيات رشتة در روسيه از كشورهاي باسابقه

ادبيات تطبيقي، كه از قرن . اشاره كرد وسلوفسكي بوطيقاي تاريخيِتوان به نظرية  روس مي
نام در اين رشته پيش  پاي ديگر كشورهاي صاحب نوزدهم در اين كشور آغاز شده بود، پابه

 توان در ماندگي را مي ريشة اين عقب. تدريج با آن كشورها فاصله پيدا كرد رفت، اما به مي
هرچند ادبيات تطبيقي شوروي توجه تطبيقگران را از . زدة اين كشور جست ادبيات سياست

 ؛حاكم بر مكتب فرانسه نداشت  تأثير به شباهت متمايل ساخت، تفاوت بنياديني با انديشة
از مكتب فرانسوي به  دوران گذارتوان  دوران شكوفايي ادبيات تطبيقي شوروي را مي ،رو ازاين

شباهت  ،تطبيقگري كه بر مبناي دستاوردهاي ادبيات تطبيقي روسيه. يي دانستمكتب امريكا
گزيند، بايد با هشياري و آگاهي كافي از  عنوان موضوع پژوهش برمي دو پديدة ادبي را به

از افتادن پژوهش در  ،بررسي  هاي مورد فرهنگي و سياسي پديده و اجتماعي و شرايط تاريخي
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گرايي  ، ژيرمنسكي، واقعوسلوفسكيادبيات تطبيقي، روسيه، شوروي،  :ها كليدواژه
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  مقدمه. 1
اي است با بيش از دويست سال پيشينه كه مسير تكاملي آن با  ادبيات تطبيقي رشته

بيقي به اين نتيجه با بررسي تاريخچة ادبيات تط. است فراز و نشيب بسيار همراه بوده
آيد،  كه ادبيات تطبيقي در بيشتر كشورها رشتة نوپايي به شمار مي رسيم كه درحالي مي

روسيه يكي از اين كشورهاست كه از . كشورها قدمت زيادي داردديگر از در برخي 
هاي قديم و جديد ادبيات  آشنايي با مكتب. زدهم تطبيقگران بنامي داشته استقرن نو

روش تحقيق در ادبيات تطبيقي منجر شناخت و آنها شناسي  روش ركدتطبيقي به 
هاي روشمند و متنوع هموار  زمينه را براي پژوهش ،نوبة خود به ،شود كه اين امر مي
اين، آگاهي پژوهشگر ادبيات تطبيقي از سير تاريخي و تكامل اين  بر علاوه. سازد مي

از سو  ازيك ،اين آشنايي. دكن آشنا مي هاي قديمي و تازة پژوهش ها او را با شيوه مكتب
در از ديگر سو، كند و  هاي تكراري و فاقد نوآوري جلوگيري مي پژوهشانجام دادن 

هاي جهاني ادبيات تطبيقي مؤثر  روز و هماهنگ با آخرين جريان هاي به پژوهش روند
شناسي و  مندان به ادبيات تطبيقي از دو مكتب فرانسوي و امريكايي و روش علاقه. است

روش تحقيق اين دو مكتب آگاهي بيشتري دارند، ولي آگاهي ايشان از آنچه مكتب 
تأمل در چرايي  .شود كمتر است روسي يا مكتب اروپاي شرقي ادبيات تطبيقي ناميده مي

 ادبياتة پس از بررسي پيشين ،در اين مقاله. اين قضيه خود بسيار مفيد خواهد بود
درستي يا آن، نقاط ضعف و انتقادات آن، و  كنوني رايطشو  سير، روسيه در تطبيقي

  . شود بررسي مي ادبيات تطبيقي مكتب روسيِنادرستي عبارت 
  
  بحث و بررسي. 2

   روسيه در تطبيقي پيشينة ادبيات 1.2
 2نسكيژيرم(شود  گذار ادبيات تطبيقي روسيه ياد مي عنوان بنيان به 1وسلوفسكياز 

فئودور . بودند يقگران روس فعاليت خود را آغاز كرده اما پيش از او نيز تطب ،)4
روس، از كساني بود كه  شناس تاريخ هنر و زبان و هپژوهشگر ادبيات عاميان 3،بوسلاييف

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Alexander Nikolayevich Veselovsky (1838-1906) 
2 Viktor Maksimovich Zhirmunsky (1891-1971) 
3 Fyodor Buslaev (1818-1898) 
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وي . هاي ادبي تطبيقي در روسيه و اروپاي شرقي بسيار كمك كرد به پيشبرد پژوهش
 تطبيقي دانشگاه گوتينگن، از وردستشناس آلماني و استاد  زبان 1،يافنْر بِوعلاوه بر تئود

فلسفة رمانتيك هپذيرفته بود در زمينة ادبيات عاميانه تأثير 3هاي گريم و پژوهش 2ررد. 
آلمان و فرانسه سفر كرد و به مطالعة آثار  و در جواني به كشورهاي ايتاليا بوسلاييف

شگاه مسكو استادي دان تمگشت به سازب پس ازاو . ها پرداخت كلاسيك آن سرزمين
از . برگزيده شد 4رزبورگتپ به عضويت آكادمي علوم سن 1860منصوب و در سال 

او به . اشاره كرد) 1848( دربارة تأثير مسيحيت بر زبان اسلاويتوان به  آثار او ميجملة 
، هاي متفاوت هدف آشكارسازي منشأ يكسان اسطوره با نيز، ها پژوهش تطبيقي اسطوره

هاي ادبي تطبيقي را در  را ادامه داد و پژوهش بوسلاييفه را وسلوفسكي. پرداخت
  . گذاري كرد روسيه پايه

 5يوست( يكي از نخستين منتقدان روسعنوان  به وسلوفسكيويچ لايِوالكساندر نيك
ترين  برجسته 6،گيري اوپوياز پرداز ادبي روس پيش از شكل ارترين نظريهذ، تأثيرگ)10

 7كيسپالونْبه نقل از (قرن نوزدهم روسيه و اروپا هاي ادبي تطبيقي  در پژوهش شخص
و ) 40-39 8ايرئمگو(، يكي از متبحرترين و مبتكرترين پژوهشگران روسيه )17

او داراي تأليفات متعدد در ). 9 9كلوِ(است  ترين تطبيقگر روس شناخته شده بزرگ
انتيسم، ، رمرنسانسهاي مياني، عصر  ادبيات عاميانة سده زمينة ادبيات رسمي و

. هاي حماسي تطبيقي، مناسبات ادبي شرق و غرب و نظرية ادبي تاريخي است پژوهش
گذاران ادبيات تطبيقي نام  عنوان يكي ازپايه به 12،تنپاس و 11لزِتْلْم 10گوته،همراه  از او به
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1 Theodor Benfey (1809-1881) 
2 Johann Gottfried von Herder (1744-1803) 
3 Jacob Grimm (1785-1863) 
4 St. Petersburg 
5 François Jost (1949-) 

6 Opoyaz (the “Society for the Study of Poetic Languageˮ)  كه انجمن پژوهش زبان شاعرانه انجمني بود
روسي  گرايي شكلرويكردي را ايجاد كردند كه  ،تينيانف و ياكوبسن و ايكنبام و فسكياعضاي آن، يعني شكلو

  .گرفتنام 
7 Rachel Polonsky 
8 Robert Maguire 
9 René Wellek (1903-1995) 
10 Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) 
11 Hugó Meltzl de Lomnitz (1846-1908) 
12 Hutcheson Macaulay Posnett (1855-1927) 
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هاي ادبي مطرح قرن بيستم  گيري نظريه ات وي در شكلينظر). 3 1خانا(است  برده شده
توان به آراي  پردازان معاصر مي از تأثيرات وي بر نظريه. بودثيرگذار أبيستم ت

ارتباط  بارةدر 4و نظر باختين 3شناسانة پراپ در خصوص نثر، روش مردم 2شكلفسكي
 علاوه بر). 3 »ادبيات تطبيقي و انقلاب« 5ماسلف،(تاريخ ادبي و فرهنگي اشاره كرد 

است  هاي وي دانسته شده ليتدر غرب نيز نتيجة فعا 6بوطيقا اين، رواج فعلي واژة
 وسلوفسكيرا در زبان روسي به  پژوهش تطبيقيولك نخستين كاربرد عبارت ). همان(

زمان با بزرگداشت يكصدمين سال تولد  و هم 1938در سال . )9(كند  منسوب مي
دو  1940و  1939او افتاد و در سال هاي  ، ژيرمنسكي به فكر احياي انديشهوسلوفسكي

  .ار مهم او را منتشر كردمجموعه از آث
ر دانشگاه مسكو تحصيل و سپس به د 1858تا  1854  هاي در سال وسلوفسكي
آلمان و ايتاليا سفر كرد و در نتيجه چندين سال را  و مانند اسپانيا يكشورهاي مختلف

گرفت، پس از  هايش از حلقة برلين الهام مي او كه براي پژوهش .خارج از روسيه گذراند
رزبورگ پرداخت تپ به ايراد سخنراني در مسكو و سن 1870سال  روسيه در بازگشت به
را تشكيل  ها اين پژوهش محوريموضوع آنچه . هاي مداوم خود را آغاز كرد و پژوهش

. از عصر باستان تا دورة رمانتيك بود ،ها در تمام دنيا رنگ كوچ مضامين و پي داد مي
هاي مياني اين بود كه بسياري  ايتاليايي سده در ادبيات وسلوفسكينتيجة مطالعات اولية 

وي . است ها و صناعات ادبي از شرق و از طريق بيزانس به اروپا راه يافته رنگ از پي
نگريست و بر آن  با نگاهي تاريخي به پيدايش آثار ادبي مي 7،كسيلهمراه برادرش، اَ به

در  وسلوفسكي. دهدبود تا نظرية جامعي در خصوص منشأ و سير تكامل شعر ارائه 
توان در شعائر  را مي هاي شعري سرچشمه و ريشة مشترك گونهاعلام كرد كه  1899 سال

حاصل يك عمر پژوهش ). 139 8كيستينْلم(ديني متداول و اوراد مردم عادي جست 
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1 Khanna 
2 Viktor Borisovich Shklovsky (1893-1984) 
3 Vladimir Yakovlevich Propp (1895-1979) 
4 Mikhail Mikhailovich Bakhtin (1895-1975) 
5 Boris Maslov 
6 Poetics 
7 Aleksey 
8 Eleazar Moiseevich Meletinsky (1918-2005) 
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اين نظريه كه اوج . است كه با مرگ وي ناتمام ماند 1نظرية بوطيقاي تاريخيوي 
ماسلف، (شود  است و زيربناي نقد ادبي روسي شناخته مي يوسلوفسكدستاوردهاي 

ادبيات  ،بر اساس اين نظريه. پردازد ، به تاريخ پيدايش و تكامل ادبيات مي)2 »مقدمه«
. شود اي جهاني در نظر گرفته مي عنوان پديده فراتر از مرزهاي سياسي و زباني و به

طريق بررسي تاريخ شعر به توضيح  است و از صرفاً قياسي و استنتاجيبوطيقاي تاريخي 
  ).82 2نيِ يگ(پردازد  ماهيت شعر مي

پردازي در مورد تاريخ ادبيات نويدبخش حوزة  براي نظريه وسلوفسكيهاي  تلاش
با نگاهي . ادبيات جهان بود كه بعدها با نام ادبيات تطبيقي شناخته شد در پژوهشي

 ،نوردد را درميكشور  ملي چندت ادبيامرزهاي هاي او كه  پژوهشگسترة تر به  دقيق
كه در قرن  اي توان به اين نتيجه رسيد كه ايدة ادبيات جهان و البته ادبيات تطبيقي مي

هاي گوته نبود، بلكه در  فعاليت محصولتنها  ،نوزدهم در اروپا وجود داشت
هاي  كه از انديشه وسلوفسكياظهارات . نيز ريشه داشت وسلوفسكيهاي  پژوهش

به نوعي از تطبيق ادبي پايبند  ،متأثر است ــ ويژه حلقة برلين بهــ  1860ة آلماني ده
ادبيات برداشت وي از . است بنا شده 3تطبيقي شناسي است كه بر مبناي مشابهت با واژه

ي با ختشنا هاي مليّ است كه به طور تاريخي و از منظر واژه مجموعة ادبيات جهان
گوته به . آرمان ادبيات جهان گوته متفاوت استاين برداشت با . ندا يكديگر مرتبط
ماسلف، (نگريست  عنوان دادوستد فرهنگي و ادبي در سطحي فرامليّ مي ادبيات جهان به

دانست كه  مطالعة ادبيات جهان را فعاليتي تطبيقي مي وسلوفسكيكه  درحالي، )3 مقدمه
اي ادبي خاصي متمركز ه تحال بر سنّ رود و درعين از محدودة يك ادبيات ملي فراتر مي

هاي ادبي را نه در تأثير و  ريشة قرابت وسلوفسكي). 7 ماسلف، خلاصه(است  شده
در اين . كند جو ميو شناختي انسان جست بلكه در شباهت ميان فرايندهاي روان ،تأثر

  . شود مريكا نزديك ميااز مكتب فرانسه دور و به مكتب  وسلوفسكيهاي  مورد انديشه
وي تاريخ ادبيات را با  .از تاريخ ادبيات بسيار گسترده است سكيوسلوفبرداشت 

كند و به  شناسانه را از اساس رد مي معيار زيبا وسلوفسكي. داند تاريخ فرهنگ برابر مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Historical Poetics 
2 Claudio Guillén (1924-2007) 
3 Comparative Philology 
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. نگرد كه براي پژوهش تطبيقي ادبيات مضر است مي اي غيرتاريخي برساختهآن به چشم 
كند  گرايي نو را به ذهن متبادر مي يخشناختي تار هاي روش اي دلالت چنين انديشه

نامد و دليل  ها مي وي تاريخ ادبيات جهان را تاريخ عمومي ادبيات). 3 ماسلف، مقدمه(
 ،به نظر وي. كند جو ميو عدم وجود چنين تاريخي را در حجم بالاي مطالب جست

است  شناختي و حتي تاريخي شده زيبايي و جايگزين شيوة فلسفي ،شيوة تطبيقي
  ).16 در باب شيوه و وظايف تاريخ ادبي ،سلوفسكيو(

دستة نخست . پرداختند وسلوفسكيبه نقد آراي در اتحاد جماهير شوروي دو گروه 
به . كردند انتقاد مي نگاري قوم دليلو پيروانش به  وسلوفسكيكه دلايل ادبي داشتند، از 

گاه اثر ادبي و پيروانش به افراط در پژوهش خاست وسلوفسكيفعاليت  ن،نظر آنا
 پالونسكي( داد كاهش مياي از تأثيرات  انجاميد و صفات خاص اثر را به مجموعه مي
فرد است كه  هايي منحصربه داراي ويژگي يآن منتقدان بر اين باور بودند كه هر اثر). 17

و پيروانش بر تأثير ادبي به غفلت از بررسي آن  وسلوفسكيبايد بررسي شود، اما تأكيد 
انديشة سياسي حاكم بر . زده بودند گروه دوم منتقدان ادبي سياست. انجامد مي ها ويژگي

اين منتقدان با دلايلي نامربوط به . كرد هاي ادبي هم مداخله مي شوروي حتي در پژوهش
 ،جوي تأثيرات ادبيات غرب بر ادبيات شورويو ادبيات، پژوهشگراني را كه با جست

زدگي  به غرب ،بردند زير سؤال مي ــ عم اين منتقدانز بهــ بزرگي ادبيات مليّ خود را 
زدگان شناخته شده بود و  عنوان سردمدار اين غرب به وسلوفسكي. كردند متهم مي

  .نبود يمحبوب ةهاي ادبي ارزشمندش چهر رغم تمام تلاش علي
هاي  با تأكيد ويژه بر نظريه و تاريخچة اشكال ادبي در پژوهش وسلوفسكيگرچه 
يقي تأثيرگذار بوده، تأثيرات وي در ادبيات تطبيقي بر بسياري از افراد پوشيده ادبيات تطب
روسي ريشه در  گرايي شكلنگاران ادبي معتقدند كه پيدايش  هرچند تاريخ. مانده است

چندان  وسلوفسكيبه نظرية هم گرايان روس  دارد، حتي شكل وسلوفسكيهاي  پژوهش
را نه تنها در عوامل  وسلوفسكيليل گمنامي دبايستي شايد . نشان ندادند يروي خوش

در اين زمينه ماسلف به اين . هاي سياسي و ايدئولوژيك جست بلكه در انگيزه ،علمي
گرايان روسي مبني بر اصيل بودن كارشان و انكار  ادعاي شكل: كند دلايل اشاره مي
كرد رويتوجهي  مريكا، بيانو در  ، رواج و سلطة نقدوسلوفسكيتأثيرپذيري از 
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ماسلف، (گرايانه در شوروي سابق  هاي مليّ واكنشسرانجام به تاريخ و  يساختارگراي
آغاز كرد توسط ژيرمنسكي،  وسلوفسكيهايي كه  پژوهش). 3 ادبيات تطبيقي و انقلاب

  .ديگر چهرة بنام ادبيات تطبيقي در روسيه، پيگيري شد
مانتيسيسم آلماني شروع ويكتور ماكسيموويچ ژيرمنسكي فعاليت خود را با مطالعة ر

هاي ساراتف و لنينگراد  شناس روس بود كه در دانشگاه او مورخ ادبي و زبان. كرد
هاي  گرچه وي پژوهش. كرد و عضو فرهنگستان علوم روسيه بود تدريس مي

حوزة پژوهش او به  ،)5 1شتايننْبورزْبوتْ( كرد گرايي روسي را نمايندگي مي شكل
توان  از اين ميان مي. گرفت مي بر و موضوعات متنوعي را درگرايي محدود نبود  شكل

هاي تركي، نظرية وزن شعر و  شده به زبان هاي سروده حماسه 2شناسي ژرمني، به زبان
گوته در ادبيات  3،ن و پوشكينوبايرتوان  از آثار او مي. نظرية ادبيات تطبيقي اشاره كرد

را نام  7مشكلات نظرية ادبياتو  6وزن درآمدي بر 5،تاريخ و نظرية آن: قافيه 4،روسي
ريشة  ،دهد از پيدايش نظرية ادبي نوين ارائه مي 8در طرحي كه گالين تيهانف. برد
هاي ادبي امروز انجاميد به اروپاي شرقي و  گيري نظريه كه به شكل اي ات اساسيينظر

و  تيهانف بر اين باور است كه اين حضور ژيرمنسكي. است روسيه نسبت داده شده
گرايي روسي  دانش وي در رمانتيسيسم و نظرية ادبي بود كه زمينه را براي ايجاد شكل

البته توجه ژيرمنسكي به تاريخ موجب شد كه او به ماهيت  .)423(فراهم كرد 
المللي ادبيات تطبيقي در سال  با تأسيس انجمن بين. گرايي انتقاد كند غيرتاريخي شكل

وي همچنين به طور مكرر از . س انجمن برگزيده شديرئ بيعنوان نا ژيرمنسكي به 1955
  .كرد اروپامحور بودن ادبيات تطبيقي در غرب انتقاد مي

كه به نظر ولك ادبيات تطبيقي همان ادبيات است، ژيرمنسكي بر اين باور  درحالي
به باور ژيرمنسكي، اصل ). 24 يوست(است كه ادبيات چيزي جز ادبيات تطبيقي نيست 

هاي ادبي، تطبيق است و پژوهش تطبيقي، چه در  ي تاريخي در پژوهشاساسي بررس
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جايگاه مناسبي كه . اي پژوهش ادبي است حوزة ادبيات مليّ چه فراتر از آن، اصل پايه
و در ادامه به آن پرداخته خواهد (زماني پژوهش تطبيقي ادبيات در ماركسيسم يافته بود 

تاريخ ادبيات «كه  بر اين باور بوداو  .هاي اين پژوهشگر است نتيجة فعاليت ،)شد
ادبيات جهان نبايد از آن  عنوان بخشي از ي، بههاي ملّ روسي، دقيقاً مانند ديگر ادبيات

در زماني كه ماركسيسم عرصه را بر ). 17 :1955 1،به نقل از استرف(» جدا شود
سيسم و تا ميان مارك كوشيداو  ،گرايانه و تطبيقي تنگ كرده بود هاي شكل پژوهش

  . تطبيقگري آشتي برقرار كند
و ارتباط آن با تأثير   به شباهت 2»در مطالعة ادبيات تطبيقي«ژيرمنسكي در مقالة 

 علاوه بر ،هاي مشابه در تكامل ادبي جريان بارةپژوهش تطبيقي در نگاه اواز . پردازد مي
هاي  تر ادبيات يقبه درك عم ،شرايط لازم براي تحول ادبياتو فهم برخي از قواعد كليّ 

المللي در  هاي بين معتقد بود در بررسي جريان اين پژوهشگر ).2(شود  منجر مينيز مليّ 
 كه بر اي تأثيرات و واردات فرهنگي و شناختي هاي نوع شباهتميان  تحول ادبيات بايد

به نظر ژيرمنسكي ). 1(تمايز قائل شد  ،گيرد اساس تحولات اجتماعي يكسان صورت مي
هاي دور از هم بسيار  تگرايي موجود ميان ادبيات ملّ شناختي و هم هاي نوع شباهت

بارة هاي او در اين باورِ ژيرمنسكي از پژوهش. شد بيشتر از آن است كه پنداشته مي
او كه با . است دهبه دست آمتركي و اروپايي  و عربي و ارتباط ميان ادبيات ايراني

ن و كشورهاي عربي، كشورهاي آسياي مركزي و هاي مهم اروپايي و ادبيات ايرا زبان
را نه نشانة  ويس و رامينو  تريستان و ايزوتهاي ميان  شباهت ،مغولستان آشنا بود

هايي  ن شباهتي گي). 89 ني گي(دانست  شناختي مي هاي نوع تأثير ادبي، بلكه از شباهت
يابد  هاي متفاوت مي انها و مك زمان و ها را كه ژيرمنسكي ميان آثار ادبي متعدد از زبان

ت ئامروز هيچ تطبيقگري جر« :نويسد داند و مي دهندة دقت استثنايي وي مي نشان
  ).90(» ها نسبت بدهد ها را به تأثيرات ادبي ميان ملتّ كند تا اين شباهت نمي

بلكه در  ،داري ادبي ها را نه تنها در تأثير و وام ژيرمنسكي ريشة شباهت ميان ادبيات
تحولات هنر و  ،به باور وي. كند جو ميو هاي ادبي جست مينة تاريخي پديدههمانندي ز
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موازات تحولات اجتماعي و تاريخي بشر صورت  ادبيات بر مبناي قوانين ثابت و به
سو به  ازيك ،آيند  شمار مي المللي به هايي بين هاي ادبي كه پديده جنبش. گيرد مي

به تعاملات  ،و از سوي ديگر ،ها لّتتحولات تاريخي مشابه در زندگي اجتماعي م
موازات  به ،به نظر ژيرمنسكي يك جامعه. ندا متقابل فرهنگي و ادبي كشورها مرتبط

المللي  اي بين آفريند كه به پديده پيشرفت تاريخي و فرهنگ خاص خود، ادبياتي مي
 به باور او شرايط تاريخي و اجتماعي يكسان به توليد آثار يكسان. شود مبدل مي

انجامد؛ به عنوان نمونه، شعر حماسي روايي در ميان ملل مختلف به طور مستقل  مي
عصر موسوم به  ،در دورة ابتدايي تحول اجتماعي خود ياست و هر ملتّ سروده شده

واردات فرهنگي  بارةنظر ژيرمنسكي در. ورزد به خلق چنين آثاري مبادرت مي ،قهرماني
مند است و بر  قاعده بلكه ،گيرد دفي انجام نمياين است كه اين واردات به طور تصا

تأثير ). 2 1روبه نقل از لوند(افتد  هاي ايدئولوژيك كشور ميزبان اتفاق مي مبناي ضرورت
به باور . افتد كه زمينة مناسب در كشور ميزبان وجود داشته باشد اتفاق مي هنگاميادبي 

 ،گيرد كه آثار خارجي ورت ميتنها زماني ص نيز پذيرش و اقبال ادبي ،اين پژوهشگر
كنند كه با عوامل فرهنگي و  را به كشور ميزبان وارد  اي عوامل فرهنگي و ايدئولوژيكي

. كند يا به رشد و تكامل آن عوامل كمك  ،ايدئولوژيك كشور ميزبان همخوان باشد
 باساقتاي  به گونهاي ادبي  جامعة ميزبان از پديده ،داري ادبي در وام ،اين علاوه بر

  .آفريند ميهاي بومي خود  ويژگيبا همساز  اي پديده ،در نتيجة آن اقتباسد كه كن مي
از . اشاره كرد 4و نوپوكووا 3الكسيف و 2كانرادتوان به  معاصر مي بناماز تطبيقگران 

و  5شرق و غربتوان از  كه در ادبيات ژاپني و چيني تخصص داشت مي كانرادآثار 
بر اساس اين . معتقد بود 7همانندي ةنظرياو به . نام برد 6پنيهايي در ادبيات ژا پژوهش
. انجامد هاي ادبي مي به همانندي ،ها شباهت در تحولات اجتماعي و تاريخي ملّت ،نظريه
ها چندان  روشن است كه اين نظريه به تأثير و تأثر ادبي و ارتباط ميان ادبيات ،سان بدين
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نگرد  مي ترديدو تأكيدش بر تأثير و تأثر به ديدة  به مكتب فرانسه كانراد. نهد وقعي نمي
 گرفته استت ئيان نشئجويي اروپا و بر اين باور است كه چنين مكتبي از روحية برتري

الكسيف در حوزة ادبيات روسي و . شود و به تقويت روحية اروپامحوري منجر مي
ـ  هاي تطبيقي پژوهش: پوشكينو  1ادبيات تطبيقي. ادبيات اروپاي غربي تخصص داشت

 3پژوهشي در تاريخ روابط ادبي اسپانيا و روسيه از قرن شانزدهم تا نوزدهمو  2تاريخي
 .اثر اخير درواقع توصيف تأثيرات ادبيات اسپانيا بر فرهنگ روسيه است. از آثار اوست

به اين موضوع در ( كرد شدت برخورد مي هايي به حكومت شوروي با چنين پژوهش
هاي تطبيقي  نوپوكووا در حوزة رمانتيسيسم به پژوهش. )اهد شدادامه پرداخته خو

شعر و  4هاي مدرن مشكلاتي در تعامل ادبياتتوان به  از آثار وي مي. پرداخت مي
 دليل مريكايي بهااو از مكتب . اشاره كرد 5رمانتيك انقلابي در نيمة نخست قرن نوزدهم

مثابة وجودي مستقل انتقاد  تن بهتوجهي به ايدئولوژي نهفته در متن و انگاشتن م بي
ادبيات جهان  ةهاي مؤسس در مجموعه نشست. نامد دارانه مي كند و آن را جانب مي

 شد، برخي از تطبيقگران روس از آنچه موضوع ادبيات تطبيقي برگزار مي درمسكو كه 
 ،شود طور كه مشاهده مي همان. كردند انتقاد مي ،ناميدند مي گرايي غربي شكلآن را 

در . كردند ساير مكاتب انتقاد مي ازاي داشتند و هم  هاي تازه هم حرف ،تطبيقگران روس
  .پردازيم ادامه بيشتر به اين نكته مي

  
  كنوني آن شرايط و بررسي سير ادبيات تطبيقي روسيه 2.2

طور كه شيوة تطبيقگران شوروي اهميت دادن به شرايط تاريخي و اجتماعي  همان
ادبيات تطبيقي در اين كشور نيز بايد به اين شرايط تاريخي و  سير است، در بررسي

گيري و تحول ادبيات تطبيقي اين  اجتماعي دقت داشت و نقش اساسي آن را در شكل
را ) 1991-1917(از يك ديدگاه، تاريخ ادبي معاصر شوروي . نظر قرار داد كشور مد

مندي از  نخست كه با بهرهدورة ). 1 :1955، استرف(توان به سه دوره تقسيم كرد  مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Comparative Literature (Leningrad, 1983) 
2 Pushkin: Comparative-Historical Studies (Leningrad, 1972) 
3 Studies in the History of Spanish-Russian Literary Ties: 16th-19th Centuries (Leningrad, 1964) 
4 Problems in the Interaction of Modern Literatures (Moscow, 1963) 
5 The Revolutionary Romantic Poem in the First Half of the 19th Century (Moscow, 1971) 
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در اين دوره اجباري نبود . ادامه داشت 1929تا  1917آزادي نسبي همراه است، از سال 
در تاريخ اين كشور بهترين آثار ادبيات و نظرية  .كه پژوهشگر ادبي ماركسيست باشد

گراياني بودند  اين پژوهشگران شكل. نوشته شد  ماركسيست غيرادبي توسط پژوهشگران 
كم  كردند و يا دست هاي رسمي ماركسيستي ابراز مي مخالفت آشكار خود را با آموزه كه

در اين دوره كه . كه حق آزادانديشي را براي خود قائل بودندبودند هايي  ماركسيست
هاي ادبي كشور غلبه داشتند به نوشتن آثاري غالباً نظري  گرايان بر پژوهش شكل

توان به  اين آثار ميجملة از . نقش مهمي داشت پرداختند كه رويكرد تطبيقي در آن
از  1،ترسترام شندي استرن و نظرية رمانژيرمنسكي،  ، به قلمدرآمدي بر وزن

 5تينيانفبه قلم  4،مشكل زبان شعرو  3توماشفسكينوشتة  2،نظرية ادبياتشكلفسكي، 
  .اشاره كرد

دوم ادامه پيدا شد و تا پايان جنگ جهاني  هاي دهة سي مي دورة بعدي شامل سال
گرايي كه رويكرد غالب دورة پيش  اي از شكل نگاه غالب در اين دوره با هر گونه. كرد

 و هدف 6گرايي سوسياليستي واقعدر اين دوره مكتب ادبي غالب . ورزيد بود، مخالفت مي
اين مكتب ادبي كه توسط ماكسيم . خدمت به منافع دولت بود ،ادبيات در اين كشور

اين نگاه به . كرد د، بر پايبندي به نگاه كمونيستي در ادبيات تأكيد ميطرح ش 7گوركي
گرايي سوسياليستي به  واقع. ادبيات به ديگر كشورهاي سوسياليستي نيز سرايت كرد

شيوة رسمي نقد ادبي در برخي كشورهاي همسايه نيز تبديل شد و به رويكردهايي 
گرايي، كه  ديگر نشاني از شكلپس از مدت كوتاهي . گرايي پايان داد همچون شكل

مندان زيادي در شوروي داشت و حتيّ ژيرمنسكي خود به پيشبرد آن كمك  علاقه
شدت از شرايط سياسي  ادبيات و پژوهش ادبي در اين كشور به. كرد، وجود نداشت مي

در اين دوره شاهد  .هاي جنگ جهاني دوم گواه اين امر است سال. پذيرفت تأثير مي
ها  هاي غربي و تطبيقي در ادبيات هستيم كه دليل آن همراهي روس ي روشرواج ناگهان

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Sterne’s Tristram Shandy and the Theory of the Novel 
2 Theory of Literature 
3 Boris Tomashevsky (1890-1957) 
4 The Problem of Verse Language 
5 Yury Tynyanov (1894-1943) 
6 Socialist Realism 
7 Maxim Gorky (1868-1936) 
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ن و وبايرتوان به  از آثار اين دوره مي). 19استرف (هاي غربي در جنگ است  ولتبا د
 3ف،زُياثر رِ 2،شاتوبريان و پيدايش رمان تاريخي فرانسهژيرمنسكي، نوشتة  1،دنياي مدرن

 به قلم 6،گوركي و فرهنگ انگليسي 5لين،اثر ميخْ 4،يي فرانسههاي ادبي ناتوراليسم ابتدا نظريه
الكسيف اشاره نوشتة  8،زبان انگليسي در روسيه و زبان روسي در انگلستانو  7بالوختي

  . اشاره كرد
هاي  هاي اين دوره بايد به درآميختگي روزافزون ادبيات و آموزه ويژگي از

نويسندگان و پژوهشگران ادبي ماركسيستي اشاره كرد كه به كاهش قابل توجه آزادي 
ها نيست، بلكه  ماركسيسم تنها يك نظريه در كنار ديگر نظريه« باور به اينكه. انجاميد

 يها به پژوهش ،)4 :1955، به نقل از استرف(است » دستاورد تازه و برتر انديشة بشري
وي، ترين تطبيقگر شور عنوان بزرگ به ،ژيرمنسكيدر اين دوره . ادبي نيز رخنه كرد

همان طور كه  .همخواني ايجاد كند يتا ميان ادبيات تطبيقي و ماركسيسم نوع كوشيد
كه در ميان آثار ادبي وجود دارد  اي شناختي هاي نوع شباهت وي ميان ،تر اشاره شد پيش

تمايز قائل  ،گيرد اساس تحولات اجتماعي يكسان صورت مي كه بر اي و تأثيرات ادبي
توان از تأثيرات مكتب ادبي  ميان ادبيات و جامعه را مي اين برقراري ارتباط. شد
). 27 يوست(هاي ادبي تطبيقي شوروي دانست  گرايي سوسياليستي بر پژوهش واقع

 9هاي بلينسكي توان در آثار و فعاليت گرچه ريشة نقد ادبي متأثر از كمونيسم را مي
اي خوانش ادبيات تبديل اي منسجم بر به شيوه 1930ها تا دهة  جو كرد، اين ايدهو جست

گرايي سوسياليستي را در ادبيات  تأثير واقع ،تر اشاره شد همان طور كه پيش. نشده بود
اما چنين مطلبي در مورد  ،ات ژيرمنسكي مشاهده كرديتوان در نظر تطبيقي مي
 ادبيِ داريِ ها را در وام كه ژيرمنسكي ريشة شباهت درحالي. كند صدق نمي وسلوفسكي

ميان جامعه و  ،كند و درواقع جو ميو شرايط اجتماعي و تاريخي يكسان جستناشي از 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Byron and the Modern World 
2 Chateaubriand and the Rise of the French Historical Novel 
3 B. G. Reizov 
4 Literary Theories of Early French Naturalism 
5 E. I. Mikhlin 
6 A. M. Gorky and English Culture 
7 S. D. Balukhaty 
8 English Language in Russia and Russian Language in England 
9 Vissarion Grigoryevich Belinski (1811-1848) 
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اتش در مورد ادبيات تطبيقي چندان از يكه نظر وسلوفسكييابد،  ادبيات ارتباطي مي
ها را در فرايندهاي  ، ريشة اين شباهتاست سوسياليسم و كمونيسم تأثير نپذيرفته

  . دكن نمييخي و اجتماعي توجهي جويد و به شرايط تار شناختي يكسان مي روان
 1دورة ژدانفو با آغاز  1946نفوذ عقايد حزبي در ادبيات و پژوهش ادبي از سال 

اين دوره كه با تصويب كميتة مركزيِ حزب . ت بيشتري يافت و دورة سوم آغاز شدشد
دهندة سياست فرهنگي شوروي پس از  كمونيست اتحّاد جماهيرِ شوروي آغاز شد، نشان

كنيِ ذهنيت  در اين دوره بر ريشه. هاي جنگ سرد بود جهاني دوم و در سالجنگ 
در سخنراني خود در نخستين  2ژدانف. شد بورژوازي در ادبيات شوروي تأكيد مي

را وظيفة تمامي  بلشويكي هاي گرايشداشتن  ،همايش اتحادية نويسندگان شوروي
اي ايجاد همخواني ميان ژيرمنسكي كه در دورة پيش بر. نويسندگان شوروي دانست

برخوردار بود، در اين اندكي ماركسيسم تلاش كرده بود و از آزادي  ادبيات تطبيقي و
در اين دوره از هر فرصتي براي نمايش . دوره يكي از اهداف اساسي انتقاد و اتهام بود
مĤبي روحية نوكرشد و تلاش بر اين بود تا با  برتري سوسياليسم بر كاپيتاليسم استفاده مي

نگار  تاريخ و اقتصاددان و نتيجه به هر نويسنده در .مبارزه شود در برابر غرب كاپيتاليست
هر منتقد يا . شد شدت حمله مي شد از غرب تأثير پذيرفته، به گفته مي و دانشمندي كه

و  5موليرو  4ديكنزو  3نوكه به تأثير نويسندگان غربي همچون باير اي نگار ادبي تاريخ
 به 7فحملة فاديِ. گرفت فروش لقب مي وطن ،نويسندگان روس اشاره كرده بودبر  6روسو

 جرم نوسيف، آن طور كه در. يكي از اين موارد است 1947 سال در بهار 8نوسينف
پوشكين و ادبيات آمده بود، اين بود كه در كتاب  9»وظايف نظريه و نقد ادبي«گزارش 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Zhdanov era 
2 Andrei Alexandrovich Zhdanov (1896-1948) 
3 Lord Byron (1788-1824) 
4 Charles John Huffam Dickens (1812-1870) 
5 Jean-Baptiste Poquelin, known by his stage name Molière (1622-1673) 
6 Jean-Jacques Rousseau (1712-1778) 

7 )Alexander Fadeyef( دبير انجمن نويسندگان شوروي پس از جنگ جهاني دوم. 
8 )Isaac Nusinov( يها عنوان يكي از ستون خ ادبي كمونيست مشهور كه در دهة سي ميلادي بهمنتقد و مور 

 .شد گرايي سوسياليستي شناخته مي هاي ماركسيستي و نمايندگان اصلي واقع انديشه
9 “The Tasks of Literary Theory and Criticism” 
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از اصالت نويسندة  ،شكين و ادبيات اروپابا اشاره به ارتباط ميان پو ،)1941( 1جهان
 1941كتاب در زمان انتشارش در سال اين برانگيز اينكه  نكتة تأمل. وطنش كاسته بود هم

در اين . شد تلقي مي زده غرببرد، اما در دورة جديد  ال نميؤاصالت كسي را زير س
اي  واژه طبيقگريتن است، اري بر ادبيات و هنر، كه به نام ژدانف مزيذگ دوران قانون

ادبيات تطبيقي در دهة پنجاه عملاً تابو بود . رفت به شمار ميآميز و غيراخلاقي  توهين
و برخي بر اين باور بودند كه ارتباط تنگاتنگي ميان رويكرد تطبيقي ) 2 :1955، استرف(

وجود  ،سو و سرسپردگي و خاكساري نسبت به غرب از سوي ديگر به ادبيات ازيك
پايان نيافت و تا مرگ استالين  1948با مرگ او در سال  دورة ژدانفطور كه  همان. دارد

ادامه پيدا كرد، دورة سوم در ادبيات معاصر اين كشور نيز با دورة ژدانف  1953در سال 
  . پايان نيافت
هاي ادبي از  محضِ ادبيات و پژوهش اين تبعيت ،شود كه مشاهده مي گونههمان 

تفاق نيفتاد، بلكه يك فرايند تدريجي و بلندمدت بود كه تأثيرات شبه ا منافع سياسي، يك
ادبيات تطبيقي در دهة پنجاه ميلادي در اين كشور از بين . ويرانگر ماندگاري داشت

سياستمداران و ادباي شوروي چنان ادبيات را به سياست آلودند كه ). 20(رفته بود 
، اما اين ي اصولاً ادبياتي متعهد بودادبيات شورو. نمود تفكيك اين دو از هم دشوار مي

گرايي  مكتب واقع. و لاغير وجود داشتبه منافع حزب حاكم  تعهد فقط نسبت
عنوان تنها مكتب مجازِ نقد و خوانش ادبيات در بلوك شرق شناخته  سوسياليستي به

هيئت حاكمة اتحاد جماهير شوروي در حوزة نفوذ  اين مكتب كه درواقع اوج. شد مي
بلكه  ،نه تنها خود ادبيات. وبيش رونق داشت نيز كم 1980تا ميانة دهة  بود، ادبيات
در اين دورانِ . شد هاي ادبي نيز در خدمت منافع حزب كمونيست تعريف مي پژوهش
هاي  گيري نويسندگان شوروي براي رهايي از سختاز برخي  ،زدة پرسانسور سياست
ق و سلايق يعلا. لي روي آوردندتخيـ  به ادبيات كودك و ادبيات علمي ،دولتي

كرد و ادبيات تطبيقي  خود را بر ادبيات و نقد ادبي تحميل مي ،سياستمداران شوروي
  .بهره نبود شوروي نيز از اين خوان گسترده بي
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1 Pushkin and World Literature 
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كه دربارة تأثير  وطن او همهاي مطرح ادبيات تطبيقي  و ديگر چهره وسلوفسكي
يكباره توسط فاديف و ديگر  ،ودندادبيات غرب بر ادبيات مليّ پژوهش كرده ب

الكساندر برخورد فاديف با كتاب . زدگي متهم شدند به غرب ادبي ارانذگ قانون
اين كتاب كه توسط . از اين موارد استيكي ) 1946( 1و ادبيات روسي وسلوفسكي

. منتشر شد، با ويراستاري الكسيف همراه بود 2فودانشگاه لنينگراد و به قلم شيشماري
كند، او را به  شناسي انكار  را در زمينة زبان وسلوفسكيتوانست اهميت  كه نميفاديف 

گرايي  دموكراتيك روسي و جايگزيني تاريخـ  ت ادبي بزرگ انقلابيجدايي از سنّ«
اين حملة فاديف به ). 4(متهم كرد » گرايي بورژوازي غربي سطحي واقعي با اثبات

نوعي حمله به ادبيات تطبيقي بود، ف، كه به والكسيف و شيشماري و وسلوفسكي
ناميده  وسلوفسكيبازماندگان مكتب اي را نسبت به آنان كه  شده دهي انتقادات سازمان

و  وسلوفسكيتر  در ادامه اين اتهامات متوجه الكسي، برادر كوچك. آغاز كرد ،شدند مي
نتقدان يكي از م 4كيرپوتين،. نيز شد 3،روسي تأثير غربي در ادبياتنويسندة كتاب 

دربارة نظر ادبيات و نقد ادبي روسي نسبت به غرب «برجستة ماركسيست، در مقالة 
به باور اين منتقد ماركسيست، الكسي . پردازد به انتقاد از اين تطبيقگر مي 5،»كاپيتاليست

پندارد و هرچه را كه نشاني از  ماندگي دارد روسي مي هرچه را كه نشاني از عقب
حتي ولاديمير پراپ، كه تصور ). همان جا(داند  ميأثير از غرب نتيجة تدارد پيشرفت 

 وسلوفسكيمكتب به پيروي از  6هاي پريان شد پژوهش تأثيرگذارش در مورد افسانه مي
اش مشام را  زدگي ها، كه تعفنّ سياست همين اتهام 7.رو شد هانجام شده، با اتهام روب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Alexander Veselovsky and Russian Literature 
2 V. F. Shishmaryov 
3 Western Influence in Russian Literature (5the ed.: Moscow, 1916) 
4 Valeriĭ I︠A︡kovlevich. Kirpotin (1898-2007) 
5 “About the Attitude of Russian Literature and Literary Criticism toward the Capitalist West” 
6 The Historical Roots of the Fairy Tale (Leningrad, 1946) 

بعدها مجبور به ايراد  مانند ژيرمنسكي و آيخنبام و الكسيف، ژوهشگران راستينپراپ و بسياري از اين پ 7
كساني كه  .كردند مي اعتراف هايشان هايي شدند كه در آن به اشتباهات خود در پژوهش ها و نوشتن نامه سخنراني

تا نظريات او را ده سال پيش به مناسبت صدمين سال تولد وسلوفسكي او را ستوده بودند حال مجبور شده بودند 
البته در نيمة دوم دهة شصت ميلادي اقداماتي براي توجه دوباره به . بخوانند تهديدي براي آزادي و استقلال مردم

، اما دخالت شديد )9: 1957استرف، (وسلوفسكي و ادبيات تطبيقي انجام شد كه در آن از او به بدنامي ياد نشد 
  ).10(هاي ادبي برطرف نشد  سياست در پژوهش
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بيقي احساس امنيت نكنند و در آزرد، موجب شد تا ساير پژوهشگران ادبيات تط مي
در . كاري به پژوهش بپردازند يا تمايلات پژوهشي خود را تغيير دهند نتيجه با محافظه
پرداختند،  تأثير ادبيات غرب بر ادبيات روسي مي هتطبيقگران روس ب ،ابتداي قرن بيستم

ي به شود چندان توجه تطبيقي شناخته مي ادبيات روسيِ عنوان مكتبِ اما آنچه به
هاي  شايد همين سياست 1.دهد اهميت مي شباهتو به  كند نميداري و تأثير ادبي  وام

عمال فشار بر تطبيقگران شوروي بود كه آنها را از بررسي تأثير به حزب حاكم در ا
توانستند به پژوهش  زيرا در اين حوزه با آرامش خاطر مي ،شباهت متمايل ساخت

  .بپردازند
هاي پيشين در عرصة ادبيات تطبيقي پيداست و در حال حاضر  آثار ويرانگر دوره

هاي ادبيات تطبيقي در  گروهاز . مؤسسات روسي فعاليت چنداني در اين زمينه ندارند
اكثر  .هاي روسيه و انجمن ادبيات تطبيقي اين كشور اطلاعي در دست نيست دانشگاه
اين . شان لزوماً تطبيقي نيست، ولي فعاليتادبيات جهاني دارند به نام گروهها  دانشگاه
پردازند و گاهي هم ممكن  ها بيشتر به مطالعة ادبيات كشورها و مناطق مختلف مي گروه

رزبورگ كه در تپ در سن 2پژوهشگاه ادبيات روسي. است در موضوعات تطبيقي كار كنند
 3ادبيات نوي روسي گروه. هاي متعدد است گروهشامل  ،تأسيس شده است 1905سال 
 4اي هاي پژوهشي مختلفي تشكيل شده كه گروه نظرية ادبي و پژوهش بينارشته روهاز گ

اين پژوهشگاه كه به فرهنگستان علوم روسيه وابسته است، تنها مركز . يكي از آنهاست
 6در پژوهشگاه ادبيات جهان 5.هاي ادبيات تطبيقي در اين كشور است فعال در پژوهش

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
داد كه به تأثير نويسندگان روس بر نويسندگان ساير  هايي را مي زده تنها اجازة انتشار پژوهش اين ادبيات سياست 1

كلر و تئودور دريزر، تأثير توان به تأثير گوركي بر جك لندن، آپتن سين ها مي از اين پژوهش. پرداخت ملل مي
  .ومن رولان اشاره كردلستوي بر رافسكي بر لوئيس آراگون و تأثير تماياك

2 Institute of Russian Literature 
3 Department of New Russian Literature 
4 Literature Theory and Interdisciplinary Research Group 

  .نشاني زير مراجعه كنندتوانند به  مي پژوهشگاهاين  دربارةمندان جهت اطلاع بيشتر  علاقه 5
http://www.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?alias=www.pushkinskijdom.ru/en   

6 Institute of World Literature 
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وابسته است نيز  هنگستان علوم روسيهتأسيس شده و به فر 1932كه در سال 
   1.شود در اين زمينه انجام مي اي وگريخته هاي جسته فعاليت

  
  نقاط ضعف مكتب روسي و انتقادات وارد بر آن 3.2

. توان اشاره كرد در بررسي نقاط ضعف مكتب روسيِ ادبيات تطبيقي به دو مورد مي
مكتبي ريشه در يك نظريه ازآنجاكه هر . شود مورد نخست در ساحت نظري طرح مي

عنوان پشتوانة مكتب، از استحكام و انسجام بيشتري برخوردار  دارد، هرچه نظريه، به
براي نمونه . تر و قابل اعتمادتر خواهد بود باشد، مكتب برآمده از آن نظريه نيز منسجم

د را مكتب ادبيات تطبيقي فرانسه، با وجود انتقادات و مشكلات فراوان، هنوز اعتبار خو
مشكل ابتدايي مكتب  2.از دست نداده؛ چرا كه بر مبناي نظرية پوزيتيويسم بنا شده است

نقطة آغاز . كند روسي ادبيات تطبيقي به همين استحكام مبناي نظري ارتباط پيدا مي
پژوهش بر مبناي اين مكتب قبول اين نكته است كه جوامع انساني بر اساس تكامل 

اين نكته ). 90ين  گي(قواعد ويژة خود در تحول هستند  تدريجي و منطبق با اصول و
تر  هرچه بيشتر به چالش كشيده شود، مبناي مكتب روسي ادبيات تطبيقي نيز سست

 مندي تكامل اجتماعي بشر ايدة وحدت و قاعدهبه باور ژيرمنسكي . خواهد شد
انديشة هاي  دهد و شباهت فرض پژوهش تطبيقي ادبيات در اين حوزه را شكل مي پيش

شان به شباهت در ساختار و نظام  مردمان گوناگون در مراحل مشابه رشد تاريخي
اين نظريه مورد اتفاق نظر فيلسوفان تاريخ و . )2-1(شود  اجتماعي آنان نسبت داده مي

هاي  تري در رد اين نظريه طرح شود، پايه اجتماع و ادبيات نيست و هرچه دلايل محكم
  .تر خواهد شد هاي مبتني بر آن ــ متزلزل ه پژوهشاين مكتب  ــ و در نتيج

انتقاد دوم به مكتب روسي ادبيات تطبيقي از دريافت سطحي پژوهشگران تطبيقي از 
مشكلاتي را در كاربست آن فهم مكتب نگري در  اين سطحي. شود آن مكتب ناشي مي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  .ندكنمراجعه  www.imli.ru نشانيتوانند به  مي پژوهشگاهاين  دربارةمندان جهت اطلاع بيشتر  علاقه 1
مكتب ادبيات تطبيقي فرانسه نيز رو شد كه برخي از مشكلات  هالبته نظرية پوزيتيويسم نيز خود با انتقاداتي روب 2

  .شود از همين انتقادات وارد بر پوزيتيويسم ناشي مي
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همان طور . استكننده منجر شده  مايه و حتي گمراه به آفرينش آثاري كم و  ايجاد كرده
  كند كه نيز به اين نكته اذعان مي) 173(پور  تر گوشزد شد، خجسته كه پيش

 به وتمتفا مينةز يا فرهنگ دو از مختلف ةپديد يا شخصيتدو  مقايسة و تطبيق بيتاجذ
 منجاا ايبر. نيست كافي يددبيتر ماا د؛شو تطبيقي هشيوپژ زغاآ نقطة نداميتو تنهايي

  .ستا زملا زهحو ينا يمباني نظر با قيقترد شناييآ ،ققيد روشمند و هشيوپژ

برخي از پژوهشگران شباهت تاريخي و اجتماعي را ــ كه مبناي پژوهش در اين 
مثلاً جنگ جهاني اول و (حوزه است ــ تنها به مواردي ظاهري همچون وقايع تاريخي 

. نجر شده استاند و در نتيجه پژوهش آنان به نتايج بسيار سست م محدود كرده) دوم
 و تليوا. اس .تي نديشةا و شعر تطبيقي سيربر« توان به نقد مقالة براي توضيح بيشتر مي

اما بايد توجه كرد كه مبناي نظري . مراجعه كرد 1»نيتهرمد يمؤلفهها سسااشاملو بر  حمدا
مكتب روسي ادبيات تطبيقي ــ كه ريشه در مدل ماركسيستي ـ لنينيستي توسعة تاريخي 

هايي است و پژوهشگر درواقع بايد  تر از چنين برداشت ــ بسيار دقيق) 55 2پراور( دارد
اعم از گفتمان غالب و بستر تاريخي و اجتماعي پيدايش (به عوامل ساختاري يك جامعه 

و فرايندهاي اجتماعي و تاريخي قابل مقايسه توجه كند و نه معدودي رويداد ) آن گفتمان
توان به پژوهشي اشاره كرد كه به  اي مستدل در اين حوزه ميه از پژوهش. تاريخي صرف

مي پردازد و  5روس و هوگو بال 4گرايان وسيلة آينده به 3زمان آواشعر تكامل مجزا و هم
  ).همان جا(كند  زماني و تشابه را در عوامل تاريخي مشابه جستجو مي ريشة اين هم

  
  مكتب روسي ادبيات تطبيقي؟  4.2

منابع . شده است هاي ادبي از واژگان پركاربرد و كمتر تعريف وهشدر پژ مكتبواژة 
د، اما در كمتر نپرداز هاي ادبي و ادبيات تطبيقي مي بسياري به معرفي و تحليل مكتب

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 يمؤلفهها سساا بر شاملو حمدا و تليوا. اس .تي نديشةا و شعر تطبيقي سيربر« مقالة نقد« .آدينه پور، خجسته 1

  .181-173): 22 پياپي ،1392 تابستان( 6/2. ادبي نقد» .»نيتهرمد
2 S. S. Prawer (1925-2012) 

3 )Sound Poetry( هاي آوايي  تازه جنبه قالبدر اين . كه حد واسط ميان قطعة ادبي و موسيقايي است هنري قالبي
  .هاي معنايي و نحوي آن تقدم دارد زبان بر جنبه

4 Futurists 
5 Hugo Ball (1886 –1927) 
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يوست . است پرداخته شده يا تعريف دقيقي از آن ارائه شده مكتبكتابي به چيستي 
مكتب روسيه و  و مكتب فرانسه :به وجود سه مكتب ادبيات تطبيقي باور دارد )25(

نيز در وجود دو مكتب فرانسه و امريكا توافق وجود دارد و انوشيرواني . مريكاامكتب 
  ،شمارد هاي اين دو مكتب را برمي ترين ويژگي مهم» ضرورت ادبيات تطبيقي«در مقالة 

نظر ِ قنظران اتفا باشد ميان صاحب مكتب ادبيات تطبيقياما در اينكه روسيه داراي يك 
كه در  1تنساب. كند نيز صدق مي مكتب آلمانيچنين مطلبي در مورد . وجود ندارد

مكاتب ادبيات تطبيقي بحث  دربارة 2درآمدي نقّادانه: ادبيات تطبيقيصفحة چهل كتاب 
را جايگزين  الگوي آلمانيبرد و بلافاصله در سطر بعدي  نام مي مكتب آلمانيكند، از  مي

 مكتببه اي  سنت اين است كه هيچ اشارهاايان توجه در كتاب بنكتة ش. كند آن مي
اي به چنين  هيچ اشاره 3هاي ادبي تطبيقي پژوهشپراور نيز در كتاب . است نشده روسي

پيدايش «با عنوان  4چالش ادبيات تطبيقين در بخش نخست كتاب ي گي. كند مكتبي نمي
دهد و  رشته اختصاص مي بيش از صد صفحه را به تاريخچة اين ،»ادبيات تطبيقي

كه در اين  درحالي ،گيرد هاي فرانسوي و امريكايي در نظر مي فصولي مجزا براي مكتب
و  5آلدريج. است اي به مكتب روسي يا مكتب اروپاي شرقي نشده كتاب اشاره
  .كنند نمي اي نيز به اين مكاتب اشاره 7و فرنز 6استالكنخت

گروهي از نويسندگان كه در مورد اصول : دكن گونه تعريف مي منتقدي مكتب را اين
 ندا هاي يك مكتب عبارت ديگر ويژگي). 789 8كادن(نظر دارند  كارشان با يكديگر اتفاقِ

دربارة  ).790-789(از انتشار بيانيه، تأثير در چندين كشور، ماندگاري و انقلابي بودن 
در  ،در شوروينظران ادبيات تطبيقي  صاحبكه ادبيات تطبيقي شوروي بايد گفت 

 ،تر اشاره شد طور كه پيش همان. نظر ندارند اصول كارشان چندان اتفاقِ
و  ،ها را در شرايط تاريخي و اجتماعي ريشة شباهت ميان ادبيات ژيرمنسكي
شناختي انسان جستجو  ريشة اين امر را در شباهت ميان فرايندهاي روان وسلوفسكي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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در دومين  ،»بحران ادبيات تطبيقي«نوان با عرا كه سخنراني ولك  درحالي .كند مي
توان بيانية مكتب  مي، ليناي شماليوالمللي ادبيات تطبيقي در دانشگاه كار بين همايش

ــ  ادبيات تطبيقي شوروي. امريكايي دانست، ادبيات تطبيقي شوروي فاقد بيانيه است
رهاي ديگر تأثير قابل توجهي در كشو ــ جز در بلوك شرق و چند كشور كمونيستي به
هاي بسياري داشتند و به  نظران ادبيات تطبيقي روسيه فعاليت گرچه صاحب. كردن

وجه انقلابي در  هيچ ها به هاي ادبي كمك شاياني كردند، اين فعاليت پيشبرد پژوهش
دقت در مكتب امريكاييِ ادبيات تطبيقي مفهوم . آيد ادبيات تطبيقي به حساب نمي

عمدتاً ميان  ــموضوع اساسي مكتب فرانسه بحث تأثير . ازدس انقلابي بودن را روشن مي
اين مكتب تحت تأثير پوزيتيويسم . است ــ ادبيات فرانسه و ساير كشورها

قرن نوزدهم اروپاست و بر ارائة مستندات و مدارك تاريخي اصرار ) گرايي اثبات(
مبادلات ادبي  تبيين تعاملات و«هدف تطبيق در اين مكتب ). 12 انوشيرواني(ورزد  مي

 و ات ولكيهمان طور كه از نظر يي،مريكاامكتب ). 13(است » هاي مختلف بين ملت
اين مكتب بر . پرداخت به شباهت نيز مي ،علاوه بر تأثير ،آمد و يوست برمي 1رماك

مخالفت حاكم بر مكتب فرانسه كرد و با پوزيتيويسم  كيد ميأاي بودن ت بينارشته
عنوان  امريكا را به ها با مكتب پيشين ويژگي انقلابي مكتب همين مخالفت. ورزيد مي

و   انقلابيروحية ادبيات تطبيقي شوروي فاقد اين . تازه آشكار ساخت يك مكتب
  . است با مكتب پيش از خود مخالفت صريح و اساسي

از  ،انتقاد اصلي به نقد ادبي رايج در شوروي اين بود كه اين نوع نگاه به ادبيات
بر ويژگي خودجوشي ذهن بشر چشم  و كند شناختي فرهنگ غفلت مي ييجنبة زيبا

شباهت به  اين انتقادات بي). 27 يوست(اعتناست  بندد و به فرديت مؤلف بي مي
اين نكته خود . نيست ويفرانس پوزيتيويستي ادبيات تطبيقي اشكالات متوجه مكتب

مكتب فرانسه  بااوت مؤيد اين مطلب است كه ادبيات تطبيقي در شوروي چندان متف
 حملههريك از اين مكاتب ادبيات تطبيقي به ساير مكاتب  ،به تعبير يوست. است نبوده
و عدم مخالفت صريح و اساسي   با توجه به فقدان روحية انقلابي اما ،)28(كند  مي

ادبيات تطبيقي شوروي با مكتب فرانسه و همچنين شباهت انتقادات متوجه اين دو 
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 ــادبيات تطبيقي شوروي به مكتب پيش از خود  حملة، چندان نشاني از ادبيات تطبيقي
  .شود مشاهده نمي ــكه مكتب فرانسوي است 

ادبيات تطبيقي شوروي توجه تطبيقگران را از تأثير به شباهت متمايل ساخت، اما 
تر عنوان شد، ادبيات تطبيقي اين كشور  گونه كه پيش همان. ويژگي بارز ديگري نداشت

 اي اي نبود، درواقع هيچ انتقاد اساسي با پوزيتيويسم مخالفت نكرد، بينارشته وجه هيچ به
به مكتب پيشين وارد نساخت و تفاوت بنياديني با انديشة حاكم بر مكتب فرانسه 

دوران ها دوران شكوفايي ادبيات تطبيقي شوروي را به يك  مجموع اين ويژگي. نداشت
نوشت  1974يوست در سال . مريكايي تبديل كردااز مكتب فرانسوي به مكتب  گذار

نظران ادبيات تطبيقي در شوروي حقيقتي مشاهده  هاي صاحب هرچند در انديشه
از آن بلند است، با ديدة شك به آن ) بخوانيد سياست(شود، چون بوي ايدئولوژي  مي

 گذشت زمان چنان بر ميزان اين شك افزوده كه ديگر). جا همان(شود  نگريسته مي
همان طور كه خود . كند كسي در تاريخچة ادبيات تطبيقي به مكتب شوروي اشاره نمي

گرايي سوسياليستي از طريق اكثريت آرا به رسميت شناخته  واقع ،كند يوست اظهار مي
ناگفته پيداست كه اين روش هيچ ). جا همان(شد و در خدمت منافع يك حزب بود 
كه كاربرد ند بر اين باور گاننگارند. يقي نداردسنخيتي با پيدايش يك مكتب ادبيات تطب

پژوهشگران ادبيات تطبيقي در شوروي از هاي برخي  براي فعاليت مكتبعنوان 
ادبيات تطبيقي شوروي تكامل مكتب فرانسه و درواقع دوران . وجه دقيق نيست هيچ به

  . گذاري از مكتب قديم به مكتب امريكا بود
  
   نتيجه. 3

باسابقه در ادبيات تطبيقي است كه از قرن نوزدهم تطبيقگران روسيه از كشورهاي 
، تأكيد بر اينكه وسلوفسكيعلاوه بر نظرية بوطيقاي تاريخي . است ي داشتهبنام

شناختي يا  هاي ميان آثار ادبي لزوماً نتيجة تأثير نيست و در فرايندهاي روان شباهت
پردازي در ادبيات تطبيقي  ظريهشرايط تاريخي و اجتماعي ريشه دارد، از دستاوردهاي ن

ادبيات تطبيقي در اين كشور تا چند دهة ابتدايي قرن بيستم رو به . اين كشور است
در نتيجة  كهرو شد  هزده روب اديبان سياست مخالفتتدريج با  رفت، اما به شكوفايي مي
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تطبيقي شرايط كنوني ادبيات تطبيقي در روسيه با ساير كشورهاي باسابقه در ادبيات  ،آن
در منابع بسيار اندكي به مكتب روسي يا مكتب اروپاي . است فاصلة معناداري پيدا كرده

است، اما گذشت زمان وجود چنين مكاتبي را اثبات  شرقي ادبيات تطبيقي اشاره شده
هايي با مكتب فرانسوي و  هرچند ادبيات تطبيقي در شوروي تفاوت. است نكرده

ب شده تا برخي آن را يك مكتب مجزا بنامند، اين امريكايي دارد و همين امر سب
ادبيات تطبيقي شوروي يك . ها در حدي نيست كه درخور عنوان مكتب باشد تفاوت

تر  بسيار مناسببراي آن  نحلهگذار از مكتب فرانسوي به مكتب امريكايي است و عنوان 
  .است

زوماً نتيجة تأثير هاي ميان آثار ادبي ل نظران روس بر اين باورند كه شباهت صاحب
هاي ادبيات تطبيقي بسيار مؤثر بوده و مبناي  اين باور در گسترش پژوهش. نيست

اما نكتة قابل  ،است قرار گرفته ــ به ويژه در ايرانــ هاي تطبيقي  بسياري از پژوهش
رد چندان معتبر امواز  برخينظر ژيرمنسكي را در  )90( ني گيتأمل اين است كه 

شود  طور كه مشاهده مي همان. دناد مي ناكافيو  سردستي و زده شتابرا داند و آن  نمي
 در اين زمينه انتقاد شده نامور روسپژوهشگر يك شده توسط  هاي انجام به پژوهش

تطبيقگري كه اين اصل را . دهندة دشواري تطبيق بر اين مبناست اين نكته نشان. است
. كه به چنين سرنوشتي دچار نشود دهد بايد آگاه باشد مبناي پژوهش خود قرار مي

زده را  توان هر پژوهش سطحي و شتاب نمي« ،اند تر نيز هشدار داده طور كه پيش همان
هاي  پردازد در زمرة پژوهش اي از تشابهات ظاهري و تصادفي مي كه به تنظيم سياهه
اهي انجام چنين پژوهشي نيازمند آگ). 23 انوشيرواني(» شمار آورد ادبيات تطبيقي به

فرهنگي و سياسي دو اثر يا دو نويسندة مورد  و اجتماعي و كافي از شرايط تاريخي
  .نگري نينجامد گزينش چنين موضوعي به سطحي كه كردبررسي است و بايد دقت 
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